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Xa6ubynnuna Inmupa”

JUHI'BUCTUYECKHU AHAJIN3
HNEPEBOJIOB XY 1O KECTBEHHOM JIUTEPATYPBI C
TATAPCKOTI O SI3bIKA HA TYPEIIKUAM

Knrouesvle cnosa: inuneeucmuxa, s3vlK, Nepegod  XyOONCECMEEHHOU
aumepamypwl, nepegoouecKue mpaHcopmayuy, mypeykuti s3viK, MamapcKuil
SA3BIK.

Hdannas  pabota  oTpakaeT  OCOOEHHOCTH  TpaHC(OpMAaIMH
(pa3eoNOrMUECKMX ~ €OUHHML NP T[EPeBOJE  XYIOKECTBEHHBIX
MPOMU3BEICHUN C TaTapCKOro s3blKa Ha Typeukuid. XyJo0’KeCTBEHHas
JauTepaTypa SABISAETCS OOTaThIM HMCTOYHHKOB YCTOWYHMBBIX —SI3BIKOBBIX
eIUHHI], B TOM YHclie U (hpa3eosorndeckux 0060poToB. OCOOSHHOCTH HX
mepesadn Mpu NepeBosie ke ¢ OJHOTO POJACTBEHHOTO S3bIKa Ha JPYyTOil
MPEACTABIAIOTCS  aKTyalbHBIMH. YacTO HMEHHO CXOXECThb SI3BIKOB
MOPOXKIAAIOT TepeBoxdeckre omuOku. OTnenbHble (PPa3eoqOrHuecKue
€MHUIBl XapaKTepHBl TOJBKO I KOHKPETHOTO $A3BIKA M HE MMEIOT
JKBUBAJIEHTOB B JpyroM. B paboTe Takxe HCCIEAYIOTCS AacleKThl
TpaHchopMaIuy MOAOOHBIX TPHUMEPOB.

IlepeBon mpezncraBmseT CcOOOH CIOXKHYIO JESTENbHOCTB, Haxe
CKOpee OTO TBOPEHHME, HAEHTHYHOE T033UMM M mpose. loBops o
XYJIOKECTBEHHOM TIIepeBOJIe, BaXXHO OTMETUTh M TO, YTO OH CaMBbIi
CIIOKHBIM M3 BCEX JUTEPATYPHBIX MKAHPOB. XYJOKECTBEHHBIH NEpEeBOA
ABIISIETCS TpaHC(OpManrel Ha POJTHOM SI3bIKE MBICIIH, POXKIEHHON HEKOTAa
Ha 4yxoM s3blke. [lepeBog — 3T0 3aBOE€BaHKE, U HE TOJIBKO, 3TO BEITUKOE
JNOCTHXKEHHE, KOTOpOe o0oramaer MHOTOJIMKHA MHP MBICIEH M 4YyBCTB.
Hdpyroii  xapakTepHOH OCOOCHHOCTBIO  XYAOKECTBEHHOTO IEpeBona
SBISIETCS TO, 4YTO OHAa TMPEJCTaBIseT cO0OH HEOThEMIIEMYIO YacTh

* k.¢.1., nouent, Kasanckwuit ([pusosmkekuit) pexepansusii yausepcuter (Tatapera,
Poccuiickas @enepanust), E-mail: minabova@mail.com
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JIYXOBHOHM KyNBTYpHI JIFOOOTO Hapoja W Bcero dejoBedectna. IlepeBox —
3TO, TIPEKAE BCETO, Pe3yJbTaT SI3BIKOBOI JEATENbHOCTH, U OCHOBOM €ro
SIBIIICTCSL SI3BIK. SI3BIK — (h)yHIAaMEHT W OCHOBHOE CPEICTBO TEPEBOJA.
HmMenHO MO3TOMY TIepeBOj] HEBO3MOXHO IMOHSTH, a TeM 00Jee OIEHUTh H
WCCIICJIOBATh €r0 HAyYHYK 3HAYUMOCTb, 0€3 €ro S3bIKOBOW CYIIHOCTH,
JUHTBUCTUYECKONW OCHOBBHI. IlepeBoj TpaHCIUpPYETCsl MOCPEICTBOM S3bIKA,
" OpyaUuEM IEPEBOAYNKA TAKKE ABJIACTCA A3BIK. HepeBoI[ HE 6YZIGT UMETh
LEHHOCTH, €CII B HEM He OyJIeT B IIOJHOW Mepe TPaHCIMPOBAH M OTPa)KeH
OpWUTHHAJN, TaK Kak OH SBISETCS IHUINb OTPaKEHHWEM opuruHama. Yem
BepHee, YeM IEJOCTHEee 3TO OTPAXEHHE, TEeM BBIIIE KAa4eCTBO IEPEBOJA.
Cornacao A.llomoBuuy, mepeBoj NOJDKEH HE TOJNBKO OTpa3uTh, HO HU
repeco3faTb OPUTHHAN, HE «CKOIMPOBATH» €ro COAepKaHue W (GopMmy, a
BOCCO34aTh HUX CpCACTBAMH JAPYIoro A3blKa Ui JAPpYyroro 4dTareid,
HaXOJSIIErocs B YCIOBHAX IPYTrol KyJbTYpHI, 3TOXH, oOmecTBa. [lepeBon
HE MOXeET OBITh TIOHST, €CIIH He OyAeT pacKphITa ero ncuxonorus’.

Korga peur uaer o XyJoKECTBEHHOM IEPEBOJE, HMEIOT MECTO
0coObIE TpaBWJIa AHAIOTUHA ¥ OSKBHUBAJIEHTHOCTH OpHUTHHANY. SI3BIK
nepeBoaga CTpEMHUTCA K C6JII/DKGHI/IIO C A3BIKOM ITOAJIMHHHKA. 9TO, B IICPBYIO
ouepelb, CBSI3aHO C TEM, YTO XYyJO0XKECTBEHHBIM MEPEBOJ COTBOPEH
MIEPEeBOAYMNKOM M COTKAaH M3 COOCTBEHHOTO S3BIKOBOTO Marepuaina. llocie
MepeBoia IPOU3BEACHUE HAYMHACT UTh CBOCH HOBOW JKU3HBIO B
OTJIMYHOW OT OpPUTHHAaJa A3BIKOBOM, JIUTEPATYPHON M COIMAJILHON cpene.
XyILO)KCCTBCHHI;II\/'I nepeBog OTTAJIKMBACTCA OT MOJIMHHHUKA, OAHAKO B TO
K€ BpeMs HayMHAeT 00JaJaTh OTHOCHTEIBHOH CaMOCTOSTEIbHOCTBIO,
CTaHOBSICH CBOETO poja (aKkToM s3pIKa TepeBona. Takke HEoOX0AnMo
MIOMHHUTB, YTO BOCHPUATHEC OAHOI'O0 M TOTO KC€ IMPOU3BCACHUA HaA PA3HBIX
sI3pIKax OyneT oTin4atbcs. Ha OTHOCHTENBHYI0 SKBHUBAJIEHTHOCTh
XYOOXKCCTBECHHOr0 mnepeBoJia MNOMJIMHHUKY BJIUACT U TO, Kak 6I>IJI
BOCIIPUHST TEKCT CAMUM IEPEBOTUMKOM, & TAKKE OTJIIMYHUS B JICKCHUECKOU
1 TPaMMaTUYECKON CTPYKTYpeE SI3bIKa, Pa3IMyusl B COLMAIbHO-KYJIBTYPHOR
cpeae. I/IHI[I/IBI/IZ[yaJ'H)HI)IC CTHIIMCTHUYCCKHEC OCOGCHHOCTI/I, MMpUCymue JUIHO

! Monosuu A., [Tpobiemsl xymoxkecTBeHHOTO nepeBoaa, Mockaa, 1980, c. 15.
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MIEPEBOAYUKY, WIIH, [TIO-HHOMY, HJIEMEHTHI IEPEBOAYECKOTO CTHIISA, TEM WU
HMHBIM 00pa30M BIHSIOT Ha CTHIIb TIEpEeBO/IA.

B nporecce nepeBoga mepeBOAUYMK, OKa3bIBasCh JIULOM K JIUIY C
00JIaCTBIO PACXOXKIACHHUS, UM OOJIACThI0 MEXBbSI3bIKOBBIX KOHTPACTOB, AJIS
MIEPEKOUPOBAHMS COACPKAHUA C UCXOAHOTO S3bIKA HA APYTOM MCIONIB3YeT
uHTepdepenunto. Ilpu nepeBoae mepeBOIUMK 3a1aeTCs LENBI0 aAeKBaTHO
nepeaaTh COAEPIKAIIYIOCS B HICXOTHOM TeKCTe MH(POPMAIHIO, IPH ITOM OH
JOJDKEH OCYHIECTBIISTH S3BIKOBBIC TPAaHC(POPMAIMK TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI
[P MAaKCHUMaJbHOM COXpPaHEHHMH HH(OpMalMU TEKCT OTBEYal HOpMaM
A3bIKa, Ha KOTOPBIA OH mepeBoauTcsi. OCHOBHBIE IPUHITUIIBI TIEPEBOA IS
BCEX S3BIKOB M JUI1 BCEX BHJOB IEPEBOAMMOrO MaTepualla €IUHBI: OHU
CTposiTcI Ha TpeOOBaHMU HamOoliee TOJHOTO BBIPAKEHUS EIMHCTBA
comepKaHus 1 GOPMBI OPHTHHATIA .

Ilpu anHamm3e mepeBOTYECKUX TpaHCcopMaIuii 0ocoObIil HWHTEpecC
MIPENICTABIAET MepeBo (HPa3eoTOrHIecKuX eIUHHUI. DTO CBA3AHO MPEXKIE
BCEr0 M C TEM, 4YTO NepeBoA (pa3eojOrnyecKux EIUHMLl CBSA3aH CO
3HAYUTEIBHBIMUA TPYAHOCTSMHM, Ia)K€ Ha YPOBHE POACTBEHHBIX S3BIKOB.
[ToaToMy oOuYeHb Ba)kKHO, YTOOBI HCIIOJIHUTENIb MEPEBOAA XOPOULIO 3HA
OCHOBHBIE THMNbI (PPa3eoTOTHIECKUX COOTBETCTBHMH W CIIOCOOBI HX
npuMeHeHus. OcoO0eHHOCTH U METO/bI HCIIONB30BaHMs (HPa3eoqIOrHIecKux
COOTBETCTBHH BO MHOIOM ONPENENAIOTCS CBOMCTBAMH CEMaHTHUKH
¢pazeonornueckux  eauHul.  CeMaHTHMKa  yCTOWYMBBIX  €OUHUI
MpeacTaBiIsieT coOOi CIIOKHBIH HMH(POPMATUBHBIN KOMIUIEKC, KOTOPBIH
COJICPKUT KaK  MpPEIMETHO-JIOTHUYECKHE, TaK W  KOHHOTATHBHBIE
KOMITOHEHTBHI.

OHUM U3 caMbIX paclpOCTPaHEHHBIX BUAOB TpaHchopManuil mpu
nepeBosie  (pa3eoJOrMYECKUX €IUHMLl BBICTYINAK0 (pa3eoJOrHyecKue
KaJbki. DpazeosornuecKkue KaibKH TPENCTABISIOT CO00H OyKBalbHBIN
MEpeBOJl HMHOS3BIYHOTO 000pOoTa MO 4YacTsIM W SBJISIOTCS  caMoi
MHOTOYHUCIICHHOM TpyNmnod cpeau ApPYTHX BHUAOB KalbKupoBaHus. llpu

2 .
IOcynos P., Bompocsl nepeBoja, CONOCTaBUTENIBHOM THIIOJOTHMM M KyJbTYyphl peud,
Kasans, 2005, c. 7.
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MepeBoJie KPBUIATHIX CJIOB, HAHNOM U (HPa3eoIOTHUECKUX €IUHUL] OCHOBHAS
CIIO)KHOCTh 3aKjIodaeTcss B mepemade obpasHoctu. Korma peus uzper o
(pazeonornuecKux KajabKax, T.€. JOCJIOBHOM IepeBoje (Gppa3eonoru3MoB ¢
TaTapCKOI'0 Ha TYPELKUH S3BbIK, HEOOXOAMMO IMOTYEPKHYTb, YTO JAHHBIN
npueM oOyclaBIMBaeTCs HadMyhMeM OOIIMX YepT y TYpOK U Tarap B
MHUPOBO33PEHHH M TPHHLOUIAX OTOOpakeHWs peanbHOcTH. MHornma
JOCTAaTOYHO CJIOXHO ONPENENUTh B KAaKOM S3bIKE M3HAYAJIBHO ITOSBUIICS
TOT WIM WHOW (Qpaseojorndeckuid o00poT. BroigHe BO3MOXKHO, YTO OH
MOSIBUJICA B OOOMX SI3bIKAX NapajulebHO WM 3apOKAajcs Ha OCHOBE
CYIIECTBYIOIINX B TATAPCKOM SI3BIKE TIOCPEICTBOM KaJbKUPOBAHUSI.

@Opazeosnornyeckue 00OOpOTHI B XYIOKECTBEHHOM MPOHM3BEIECHUU
MPEACTABIAIOT Cc000M W300pa3uTeNbHBIE CpencTBa, oOpa3el. Ecom B
Mpoliecce BBIIOJHEHHs MEPeBoJia MEePeBOAYMK OyneT mpuOeraTh JHIIb K
nepeaade CoAep KaHUs ITHX HW300pa3sUTENbHBIX CPEICTB WIM 3aMEHHUT HX
P HAJWMYUU PABHOIICHHBIMHM SKBHBAJEHTAMH B TYPEHKOM S3BIKE, TO
00pa3bl MOAJIMHHUKA PACTBOPATCS M UCUYE3HYT, @ CaM MOUIMHHUK MOTEpseT
KOJIODUTHOCTh ~ cofepxaHusi. Ilo3ToMy MOXHO  yTBEpXHAaTb, YTO
JNOCIOBHBI TEpeBOJ] OTACIBbHBIX (PPa3conoT3MOB M yCTOMYHMBBIX
000POTOB TATAPCKOT'O SI3bIKa BIIOJIHE OMPABABIBACT ce0sl, TaK Kak oOpassl U
1M300pa3nTENbHBIE CPEACTBA B NMEPEBEJCHHOM TEKCTE CTajH MOHSITHBIMH
JUISL TYPELIKOTO YUTATENSI U COXPAHUIIA CBOM SMOLIMOHAIBHOCTh U KOJIOPHT.

OpHako crexyeT IHOMHHTB O TOM, 4YTO JOCJIOBHBIM II€PEBOX
(pa3eonornuecKX eIUHMIl, TOBOPA MO-APYIrOMY, HX KaJbKHUPOBaHHE,
MOKET NPUMEHATHCS JMIIb B TEX CIy4YasxX, KOrAa B pe3yjbTaTe MOTYT
MTOJTyYUTHCS BRIPAXKEHUS, 00Pa3HOCTh KOTOPOTO MOJKET JIETKO W MPABIIIEHO
BOCIIPUHUMATBCS YHUTAaTeJIeM M TpPH 3TOM HE CO3/aeTcsl BIEYATICHUA
Hea/leKBaTHOCTU OOLIETIPHUHATHIM SI3bIKOBBIM HOpPMaM sI3bIKa IIEPEBOAA.

MBI paccMOTpeNM MHEpPEBOABI Ha TYPELUKHMH S3BIK HEKOTOPBIE
pacckasbl M TIOBECTH TaTapcKUX MNHcaTesled. AHalu3 s3blKa MEpEBOJIOB
TaKKe MOKa3ajl, YTo HanboJiee MUPOKO MPEeACTaBICHBI (Pa3eoOrHIecKue
KaJIbKH. PaccMOTpUM OJIMH U3 BBISBJICHHBIX IPUMEPOB.
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® Unda uvinybix _yamu Oueaonodu, Oesney badpemoun 0a, Oux

unmezen, auka Kucenen Gyica Oa, YKybln oH2 wyaali anein 6apa uoe® |
Ulkedeki serce 6lmez hesabi, bizim Bedrettin de ¢ok sikinti ¢cekip yart ag¢
gezse de iste bu sekilde tahsilini devam ettiriyordu® | (Kak roBoputcs:

«BOpoOEH TI0O MUPY HE TMOWAET», TaK W HaAml bampeTnwH C TpyIoM H B
roJIo/ie MPOJOJIKANl CBOE 00pa3oBaHUe).

B mpuBeneHHOM BBIIE MTPUMEPE MOCIOBHIA «UL0D YbINUBIK JIMU
Hanmuia cBOO TpaHchopmarnuio B (opme Gpa3ecosOTHIECKON KalbKh
«llkedeki serce Olmez». HHrepecHO B 3TOM mpuUMepe U TO, 4YTO
XYJOKECTBEHHOE CPEICTBO B TEKCTE, MPEICTABICHHOE ITOCIOBUIIEH «1102
YBINYBHIK YAMUY», TIEPEBEICHO IOCIOBHO, OJHAKO SPKOCTh, OOpa3HOCTh U
SMOIMOHANIFHAS OKpacka OT 3TOT0 He CTaya MeHbIe. J[aHHBI 000pOT He
HUMeeT CBOSH HICHTUYHOTO DKBUBAJICHTA B TYPEIIKOM SI3bIKE, M IOITOMY MBI
MOKEM TOBOPUTH O TIPUEME KATbKUPOBAHUSI.

B o0OpazoBannn TOMOOHBIX KaJLKHPOBAHHBIX (PPa3coIOTH3MOB,
CKOpee BCEro, BHOBb CKa3bIBAETCSl POJCTBEHHAS CXOXKECTh SI3BIKOB. XOTS B
KOHEYHOM, T.€. TyPEIIKOM SI3bIKE W HET BBHIIICIPUBEICHHBIX YCTONYHBBIX
BBIPAXKEHUM, OJIHAKO JOCIOBHBIA IEPEBOJ MX C HCXOJHOrO TaTapcKOIo
s3bIKa HE MCKa)KaeT CMBICH TPOW3BEACHUS B LeNoM. lcmoib3oBaHue
MIpreMa KaIbKHUPOBAHHS, 0COOEHHO MPH MIEPEBOIE C OJHOTO POJCTBEHHOTO
s3bIKa Ha JIPYroil YCTOWYMBBIX eIWHHII U (pa3eosornyeckux o0OpoToB B
0OJIBIIIOM KOJHMYECTBE, SBISETCS OJHUM U3 TOKa3aTeledl 4Ype3MepHOro
OyKBAIM3Ma TIPH TIEPEBOJIE".

e Ozop Kkyam tiopak ukancey, monda kanl..bl Eger tavsan yiirekliysen
sen kal burada!’ /(Eciu TsI Tpyc, ocTaBaiics 31ech).

% Omupxan ®., Caitnanmascapiap, Kasan, 2002, c. 215.

*Vasiyet. Ceviri: Fatih Kutlu, izmir, 2005, s. 46.

% Khabibullina E., Sadikova E., Substitutions At The Level Of Case Categories During The
Translation Of Tatar Prose Into Turkish // Turkish Online Journal Of Design Art And
Communication. - 2016. - Vol.6, Istanbul, p. 2227, Khabibullina E., Yusupova A.,
Grammatical substitutions used in the translation of Tatar literary prose into the Turkish
language // Prof. Dr. Talat Tekin Hatira Kitabi, Istanbul, 2017, s. 1297.

® Toiitnoxes A., Caiimanma ocopmop / A.Tsiinoxes, Kasan: Tarapcran PecryGrmuKacst
“Xarep” nompusre (TaPUX), 2004, 6. 184.
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JIMHTBUCTUYECKU AHAJIV3 TTIEPEBO/IOB XY IOKECTBEHHOM JIMTEPATYPHI ...

Tak, HanpuMep, B TMPENJIOXKECHHH BBIIIE MBI HaOIIOMaeM, dYTO
(dhpazeonorudeckas eIUHUIA KYsaH LiopaK (TPYC, JOCH.: 3as9be CEpALe) MpU
nepeBoJie TPaHC(HOPMHUPOBAHO MyTeM KaJbKUPOBAaHHSA, HECMOTPS Ha TO,
9TO TYpeUKWH s3BIK Oorar COOCTBEHHBIMH  (hpa3ecoIOTHIECCKUMHU
eIMHUIAaMH, 0003HAYAIOLIMU TPYCOCTb.

[Tomumo (pazeonoruveckux Kajek MpH UX IMEePEeBOJIE MbI BCTpEYaeM
u He(pazeonmorudeckne crnocoOsl. Tak, HampUMep, B OTHAENBHBIX CIydasx
¢pazeonoruuecKkie  €OUHUIBI  TPAaHCPOPMUPYIOTCS I[pPH  MOMOIIU
JeKCUYecKnX enuHuIl. To ecTh (QpazeosorndecKkuii 00OpOT B S3BIKE
OpUTMHAJa T[epejaeTrcss Tpu TepeBoJic  OOBIYHBIM  CIIOBOM  WIIH
clOBOCOUETaHHEM®,

o baii wakepm, atimux, myn kyuan oyica oa...” | Zengin sakirt cahil
bile olsa da..."% (Xotb Goratelii CTyIEHT U TYII, KaK CTYIIA...).

Ha npumepe Bbie M1 HaOMr01aeM, Kak (pazeosornyeckas eAMHULA
myykyuar (JOCH.: OTMOPOKCHHBIH CTeOeahb KayCcThl) TPH IEepPEBOAC
TpaHCIUpyeTes JIekcuueckoit enuuuueit cahil (rmymblit, HeoOpa3o0BaHHBIN).

UnTepecHo M TO, 4YTO Takue cHocoObl TpaHchopManru, YacTo
HCTOJIb3YEMBIE B JIPYTHUX SI3BIKOBBIX Iapax, Kak OMHCATEIbHBIA MepeBoj
WIM aHATOMUYECKUH TIepeBOZA, B HCCIENyeMbIX HaMH TIepeBOAAX He
BCTPEUAIOTCA . ITO TaKKe 0OBACHACTCSA TEM, UTO 11apa A3bIKOB TATAPCKHUIi-
TypeUKUd  SBJISIOTCS  POJACTBEHHOW W B OONBIIMHCTBE  CIIy4aeB
TpaHcopmarust (Ppa3eonornyeckux EAWHUL] peau3yeTcs 4epe3 TaKue
MIPUEMbI KaK KaJIbKHPOBAHUE WM JICKCHYCCKHE 3aMEHBI.

7 Giylecev A., Bir avug toprak. Ceviri: Fatih Kutlu, Ankara, 2013, s. 70.

8 Khabibullina E., Yusupova A. Sh., Lexical Transformations in the Translations of the
Modern Tatar Literature into the Turkish Language //Journal of Sustainable Development.
ISSN 1913-9063 ISSN 1913-9071, p. 164, file:///C:/Users/User/Downloads/50501-173969-
1-SM.pdf

° Omupxan @., Caitnanma acopiap, Kazan, 2002, 6. 215.

10 v/asiyet. Ceviri: Fatih Kutlu, fzmir, 2005, s. 45.

1 Xabubymmmaa O., AHTOHNMHYECKHII MEPeBOX KaK MPHEM JIEKCHKO-TPaMMATHICCKOI
TpaHchopManuu (Ha NpuUMepe MepeBOJOB TaTapcCKOM Mpo3bl Ha Typerkuit s3bk) /3. K.
Xabubymmuaa, A. L. FOcynoBa// AxTyanbHbIC TPOOIEMBI M3yUSHUS M IPEIIOJaBaHHS
tartapckoit ¢unonorun. COOpHHUK MarepuaioB MeXIyHapoIHOH Hay4YHO-IPaKTHYECKOH
KOH(epEeHINH, TTOCBSIIEHHO 25-1eTho KadeIphl TaTapcKoro s3bika U nureparyps (BITTY
uM. M. Axmyiusl, . Ya, 21 oktsi6ps 2016 1.), c. 310.
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Xabubyrnaa Smmupa

LINGUISTIC ANALYSIS TRANSLATIONS OF ARTISTIC
LITERATURE FROM TATAR LANGUAGE TO TURKISH

Khabibulina Elmira
(Summary)

This work reflects the features of the transformation of phraseological
units in translation of literature works from the Tatar language into
Turkish.Literarytext is a rich source of sustainable linguistic units, including
phraseological phrases. The peculiarities of their transfer in the translation
even from one related language to another are relevant. The similarity of
languages often generates translation errors. Individual phraseological units
are specific only for a concrete language and do not have equivalents in the
other. The article also examines aspects of the transformation of such
examples.

FUEULEMELDPS FNFMLELEL 4L MIEUSUEUETY
G UYEVARE3EL GFUPGRU T LARE83WEL LEQJULTLHUETY
JGELLAFONFE-30FLL

Towphpnijhim Epdhpu
(Withnthnud)

<nnpjudp wnunwgnniyd | gtinupytunwyub
untindwgnponipyniLblitiph’ pwpwpbtptithg pnipptiptt puwupgiwbn i
phpugpny nupdjuwowpwiwubd dhuynpnidotiph mpubudnpiwghwgh
wnwhdbwhwnnipyniibkpp: Wnwhah nupdjudwpuwbiulju
dhwnpitipp  pbnpny G Jhhughh Unbyptin  (iqnibtph W sk
hwdwpdtipitip wy  (Gnybhuly wqquyhg) Ggnibtpnd  (hnpjuonid
niunidbwuhpymd - G Wiwb  ophtwiljitiph wpwbubnpiwghwyh
wuwtilpunbbpp):
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